
قُلْ: لاَ إلِهََ إلاِ اللهُ وَحْدهَُ لاَ شَرِيكَ لهَُ، اللهُ أكَبْرَُ كبَيِرًا، وَالحَْمْدُ للِهِ
كثَيِرًا، سُبحَْانَ اللهِ رَب العَْالمَِينَ، لاَ حَوْلَ وَلاَ قُوةَ إلاِ باِللهِ العَْزِيزِ

الحَْكيِمِ

له سعد رضي الله عنه خه روایت دی وایي چې: یو اعرابی رسول الله صلی الله علیه وسلم ته راغی او ورته
ویې ویل: ماته یو ه را وایه چې زه یې وایم، هغه وفرمایل: «قلُْ: لاَ إلِهََ إلاِ اللهُ وحَْدهَُ لاَ شَريِكَ لهَُ، اللهُ أكَبْرَُ
هِ كثَيِرًا، سُبحَْانَ اللهِ رَب العْاَلمَِينَ، لاَ حَولَْ ولاََ قوُةَ إلاِ باِللهِ العْزَيِزِ الحَْكيِمِ»«ووایه: له الله پرته كبَيِرًا، واَلحَْمْدُ للِ
بل معبود نشته، هغه یو دی شریک نه لري، الله لوی دی په لوی والي سره، او الله لره ډېرې ستاینې دي، الله
رب العالمین لره پاکي ده، له یو حالت نه بل ته اوړیدل نشته مر د غالب الله او حکمت والا رب په زور او
واک سره» وایي: دا مې د رب لپاره دي، نو زما لپاره ه دي؟ ویې فرمایل: «ووایه: ای الله، ما ته بنه

.«وکه، په ما رحم وکه، ما ته لاروونه وکه او ما ته روزي راکه
[صحيح] [مسلم روايت کی دی]

د بانې یو اوسېدونکي له رسول الله صلی الله علیه وسلم خه پوتنه وکه چې یو ذکِر وروایي چې ویې لولي،
نو رسول الله صلی الله علیه وسلم ورته وفرمایل چې: ووایه: "لا إله إلا الله وحده لا شريك له" د عبادت حقدار نشته
دی مر یو الله دی چې شریک نه لري، نو د الله په یووالي له واهۍ ورکولو یې پیل وک، او معنا یې دا ده چې له الله
پرته په حقه بل معبود نشته، "الله أكبر كبيرًا" الله لوی دی په لوی والي سره. یعنې: الله له هر شي نه لوی دی.
"والحمد لله كثيرًا" او الله لره زیاته ستاینه ده یعنې الله لره ډیره ستاینه ده، د هغه په صفتونو، فعلونو او هغو نعمتونو
سره چې - د ډیروالي له امله - نه شمېرل کیي. "سبحان الله رب العالمين" پاکي ده الله لره چې د مخلوقاتو رب
دی. یعنې: له هرې نېمتیا خه پاک او سپېلی دی، "لا حول ولا قوة إلا بالله العزيز الحكيم" له ناه خه رېدل
نشته او د نېکو کارونو توفيق نشته مر د الله په مرسته چې غالب او حکیم ذات دی. یعنې: له یو حال نه بل حال ته
اوړیدل نشته مر د الله په مرسته او توفیق سره. نو هغه سي وویل: دا کلمې خو مې د رب د یادولو او لویۍ بیانولو
لپاره شوې، نو د خپل ان لپاره په ه سره دعا وکم؟ نو رسول الله صلی الله علیه وسلم ورته وفرمایل چې:
ووایه: "اللهم اغفر لي" ای الله ما ته بخنه وکې. د ناهو په بخلو او پولو سره، "وارحمني" او په ما رحم وکې
ما ته د دیني او دنیاوي و په رسولو سره، "واهدني" او ماته لاروونه (هدایت) وکې. غوره شرایطو او سمې لارې
.ته، "وارزقني" او ماته رزق راکې. حلال مال، روغتیا، او هره نیکمرغي او عافیت
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